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L'an deux mille huit, Ie vingt neuf avril, a dix heures et quinze minutes. 

Devant Nous, You Bunleng ttl ffB1CU~ et Marcel Lemonde, Co-Juges d'instruction des 

Chambres Extraordinaires, 
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Avec M. Ham Hel tflg ttflill et M. Ly Chantola ill tm~Hl.fl comme Greffiers 
c:i 1 

Vu la Loi sur la creation des Chambres Extraordinaires du 27 octobre 2004 

Vu la regIe 58 du Reglement interieur des Chambres Extraordinaires 

En presence de M. Ouch Channora ~u m~n.gi1 et Tanheang Davann m~Un~ ml~, 

interpretes assermentes des Chambres Extraordinaires. 

A comparu la personne mise en examen dont l'identite est indiquee ci-dessous : 

Nom: Kaing Guek Eav ni~ 1tt1niil1 dit Duch qti, de sexe: masculin, ne Ie 17 novembre 

1942, cn~$~~~~s~e~u~~musc.?~Gtij 
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Mis en examen pour Crimes contre l'humanite et Violations graves des Conventions 
de Geneve du 12 AoOt 1949, faits prevus et reprimes par les articles 5, 6, 29 (nouveau) 
et 39 (nouveau) de la Loi sur la creation des Chambres extraordinaires en date du 27 
octobre 2004. 

L'original du proces-verbal est redige en Khmer. 

Les Co-procureurs des Chambres Extraordinaires, M. Robert Petit et Mme. Chea Leang 

th nn-tl, ont ete regulierement avises de cet interrogatoire par letire de notification du 9 

avril 2008: 

Mme Chea Leang th nn-tl est representee par M. Yet Chakriya 1rueminn, Co-

procureur adjoint, , 
M. Robert Petit est represente par M. Alex Bates, assistant du Co-procureur. 

Maltres Kar Savuth mf Mfn et Franyois Roux, Co-avocats de la personne mise en 

examen, qui ont ete avises par convocation du 9 avril 2008 et qui ont eu la possibilite 
d'examiner Ie dossier it partir de cette date, sont presents. 

Interrogatoire 

Questions-reponses : 

Ouestion des Co-Juges d'Instruction : Vous nous aviez annonce des observations 
ecrites sur votre interview de 1999 d'une part et sur Ie livre de David Chandler "voices 
from S-21" d'autre part. Nous n'avons toujours rien reyu ... 

Reponse' de la Personne mise en examen : En ce qui concerne Ie livre de David 
Chandler, il y a beaucoup de passages importants et particulierement celui qui concerne 

une decision du 30 mars 1976 concernant les crimes ordonnes a S-21 hl18~. II Y a aussi 

un autre passage (p.154-155 de l'edition franyaise) concernant les contacts entre Pol Pot 

~rn&1tl et Kang Shen ff1-tlhl~, hom me de main de Mao Zedong. Je veux egalement faire 

etat de contacts entre Pol Pot ~rn&1tl et Zhang Chunqiao (deuxieme personnage de la 

"Bande des quatre"). Je n'ai pas encore fini cet important travail et je vous ferai parvenir 
mes observations ecrites lundi pro chain au plus tard. II en est de meme pour ce qui 
concerne l'interview avec Christophe Peschoux. 

t1~~~tlLH:rMHmqllejru1Ii1H\~t:h t:fI~~mllwtmrl ~Hnihllma! hlirlrt tffiHtGi 2qf1 f;ltirl L~ll ~tt1m umuN~Leitrn2ru€l 2 
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Question des Co-Juges d'Instruction : Vous avez explique precedemment que vous 

aviez ete responsable du Centre M-13 tHJm avant la liberation. Pouvez-vous no us dire 

precisement a quelles dates vous avez occupe ces fonctions? Par ailleurs, un certain 
nombre de temoins declarent qu'a cette epoque, vous avez-vous-meme pratique la torture 
et precede a des executions. Qu'en dites-vous ? 

Observation de maitre Francois Roux : Au nom de la defense, je demande a mon client 

de ne pas repondre aux questions concernant M-13 g~m (sauf en ce qui concerne les 

dates), ces faits n'entrant pas dans la saisine du tribunal. 

Mention des Co-juges d'instruction : Les faits en question, effectivement, ne reI event 
pas de la competence du tribunal et vous ne pourrez pas etre juge pour ces faits mais il est 
important de porter a votre connaissance que des temoins affirment que vous avez vous­
meme torture et tue des prisonniers, afin de vous donner la possibilite de repondre. 

Reponse de fa Personne mise en examen : J'ai ete chef de M-13 Y~m du 20 juillet 

1971 au 1 er janvier 1975. Pour Ie reste, je prefere garder Ie silence. 

Question des Co-Procureurs : Vous parlez du 1 er janvier 1975 et vous avez indique que 

vous n'aviez commence a travailler a S-21 hl1£l~ que Ie 15 aoftt 1975. II semble done que 

vos activites a M-13 g~m se soient poursuivies au-dela du 17 avril 1975 et qu'elles 

entrent dans 1a competence des Chambres extraordinaires ... 

Reponse de la Personne mise en examen: En realite, M-13 g~m n'existait plus a 

compter du 1 er janvier 1975: il n'y avait plus, ni interrogatoire, ni execution, ni arrivage 
de nouveaux prisonniers. On a garde 1es prisonniers jusqu'au 30 avril, date a laquelle Son 

Sen ttrEHhl~ a fait liberer les prisonniers de M-13B g~ m-3 et a fait transferer les 

prisonniers de M-13A Y~m-fl a la Section 32 et fait executer certains d'entre eux. A 
partir de cette date et jusqu'au 20 juillet 1975, je suis reste sans occupation, je me 
promenais sur rna moto. Je precise qu'a cette epoque j'attendais une n'iponse concernant 
rna demande d'affectation au Ministere de l'industrie, reponse qui finalement a ete 
negative. Par ailleurs, j'avais demande a l'Organisation l'autorisation d'epouser rna 

femme. L'Angkar U~fm a accepte, mais n'a pas fixe la date du mariage. Ma femme 

faisait trainer les choses car, voyant que j'etais sans occupation, eUe craignait que je ne 
sois arrete en tant qu'intellectuel et elk avait peur de se retrouver veuve ou arretee elle­
meme. Finalement nous nous sommes maries Ie 20 decembre 1975. 

ff~~~t:1ttrgrMtrmq~~nnl'ml'l~m tf111~ffi~w~nli ~1miimf9~ hlj;pil tlJltrtm f3q{1 ~tj;p t~~ ~tl1m UHl'UhltjUitll5f3l11iJ 3 
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Le 20 juillet 1975, j'ai participe a une session d'education et j'ai pris mes fonctions a S-21 

hl1£l~ Ie 15 aout 1975. Precisement, comme je vous l'ai explique Ie 7 aout demier, Son 

Sen tl.l~thl~ m'a convoque avec Nat runn pour m'annoncer la decision de creer S-21 

hl1£l~. J'ai ensuite fait venir mes forces de Amleang fftm.fl~. En septembre, j'ai reyu 

l'ordre de saisir tous les documents importants de l'administration de Lon Nol ru~~ru, en 

particulier de la Direction Generale de la Police Nationalc et du Quartier General de 
l'Administration de l'Armee et c'est en octobre 1975 qu'a veritablement commence Ie 

fonctionnement de S-21 hl1£l~. 

Question du Co-juge d'instruction ML : Pour en revenir a votre role personnel 

concernant la torture et les executions, maintenez-vous qu'a S-21 hl1£l~ vous n'avez 

jamais torture vous-meme (sauf exceptions concernant une participation mineure) et que 
vous n'avez jamais tue quelqu'un de vos mains? 

Reponse de la Personne mise en examen: Je maintiens toutes mes declarations 
anterieures 

Question de l'assistant des Co-Procureurs Alex Bates: Le 30 avril 1975, combien de 

prisonniers restait-il a M-13 g~m ? Combien ont ete tues? Comment? Avez-vous vous­

meme organise Ie transfert, les executions? Y avez-vous participe? 

Reponse de la Personne mise en examen : II restait peu de prisonniers : peut etre entre 

5 et 10 a M13A tf~m-fi et une centaine a M13B g~m-9. Quant au nombre precis de 

ceux qui ont ete executes ou transferes a la section 32, j'ai oublie. Je me rappelle 

seulement que j'avais demande la liberation de Ham In tIltfif~ et que Son Sen hl~thl~ a 
I I 

refuse, ordonnant que l'interesse soit transfere a la Section 32. Je n'ai pas personnellement 

assiste aux executions. J'avais delegue ce travail a Prak Meas n:niitflhl. Je precise que 

tous les jours je voyais les conditions de detention a M-13 g~m et c'est precisement pour 

cela que j'ai essaye de ne pas voir les conditions de detention a S-21 hl1£l~. Prak Meas 

tmiitflhl etait responsable des conditions de detention et des executions a M13A 

tf~m-fi. Pon ~~ y etait responsable des interrogatoires. Quant a M13B tf~m-9, Ie chef 
o 

en etait Ho Kim Eng t.Q~gtff~ alias Sum tlJ. Pour rna partje supervisais l'ensemble. 

ffi1a~t:lL1:f:iM1:fmq!.1l'jrulIllHi~th tflll9m!.1Wtitlli ~tthiitrnlla! I't.l'Wfi tm1:ftm llqfi f;JtW L~!.1 UU1Q) U1ffunlT.fU'itrnllru€J 4 
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Mention de Maitre Roux: La defense tient a faire observer que la question des Co­

Proeureurs eoneeme Ie fonetionnement de M-13 tHlffi et done des faits qui ne sont pas 

vises au Requisitoire introductif, ce qui peut poser un probleme de nullite. II conviendrait 
que les procureurs respectent Ie Requisitoire introductif. 

Mention des Co-Procureurs : Les faits en question sont suseeptibles de presenter un 
interet en ce qui eoneeme la personnalite de la personne mise en examen, tel que 
mentionne aux paragraphes 104 et 105 du requisitoire introductif. 

Question des· Co-Juges d'Instruction : Nous vous presentons Ie document ERN 
00171139-00171144. Pouvez-vous nous dire si Ies annotations qui y figurent sont de 
votre main? 

Reponse de Ia Personne mise en examen: Ces annotations emanent de plusieurs 
personnes. Sur la premiere page (ERNOOI71139) je reconnais mon ecriture sur les 

mentions "ecraser" et "garder fa fille du meprisabfe Hong t.lJlJ pour interrogatoire". 

S'agissant des lignes rayees, je ne sais pas qui a tire ce trait. Sur cette meme page, je 
reconnais egalement mon ecriture sur les chiffres <D et (£) figurant en bout de ligne 44 et 
45. En revanche, s'agissant des deux dates "28/03/78" et "15103/1978", je ne pense pas 
etre l'auteur de ces mentions, sans pouvoir toutefois etre categorique. 
Sur la page ERNOOI71141, ce n'est pas moi qui ai ecrit ''garder'' sur les lignes 35 et 41, 

c'est peut-etre Peng tu~. 

Sur la page ERN00171142, je reconnais mon ecriture sur les mentions "garder pour 
interrogatoire ", "experimentation medicamenteuse" et "interroger pour chercher 
d'anciens jonctionnaires en relation avec lui". 
Sur la page ERNOO 171143, je reconnais mon ecriture, sur la mention "ne pas envoyer it 
l'exterieur". 
Sur la page ERNOO 171144, c'est moi qui ai ecrit ''garder pour interrogatoire" et "ne pas 
envoyer". 

Question des Co-Juges d'Instruction: Pouvez-vous preciser ce que signifie l'expression 
"experimentation medicamenteuse" (ERNOOI71142)? 

Reponse de Ia Personne mise en examen: II ne s'agit pas de ce dont j'ai parle 
precedemment. le vous ai expJique anterieurement que des recherches de poison avaient 

ete realisees sur l'ordre du Comite central, precisement de Nuon Chea ~~1!J G'avais alors 

remplace Ie contenu des capsules par du Paracetamol). l'avais moi-meme enseigne que Ie 
travail de police consistait notamment a reehercher des poisons. Et il est question de cela 

" '" dans Ie camet de note de Mam Nai 1nnrul. 

H~~~tltY:rMYm~l:l~rulfflHi~tl1 Y1tlgml:lw~tm ~1tl1eitrne~ hlJrlH tfllYtm eqfl ~tJrl t~l:l ~tl1~ tUHt'.rhltjt~trn!ll1l~ 5 
~HJ~trne +Gtl1tl1(O)lmn lElBGg~~ ~lfU1trne Hltl1tl1(O)lElm lElBGg~B'1 
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lei, c'est different: il s'agit de nouveaux medicaments prepares au sein de l'unite : a partir 
de 1971 on a commence a fabriquer des medicaments a base de formules ancestrales 
conformement a la medecine traditionnelle. C'est ainsi que des poches de serum ont ete 
remplacees par du jus de coco. De meme au printemps 1977, on a fabrique de la 

"Penicilline" a base de noix de coco. Pol Pot ihU&Hi a ordonne aux autres unites de , 
fabriquer ce produit en s'inspirant de l'unite de Siem Reap tnn1!nU qui l'avait mis au 

point. Cela a dun~ jusqu'a ce que les chinois interviennent en demandant d'arreter ces 
pratiques. Pour rna part, je reconnais avoir donne mon autorisation pour ces 
experimentations, ce que je trouvais normal a l'epoque mais que je reconnais aujourd'hui 
comme une pratique criminelle. 

Suspension de l'interrogatoire it douze heures quarante 

A quatorze heures et quarante minutes Ie meme jour, nous poursuivons 
l' in te rroga toire. 

Question des Co-Juges d'Instruction : Vous avez precedemment explique que vous 
etiez Ie seul a pouvoir rapporter au superieur et a donner Ie feu vert aux executions. 
Pourquoi, dans ces conditions d'autres personnes que vous ont-elles porte des annotations 
sur la liste que nous vous avons montree ce matin. 

Reponse de la Personne mise en examen : 11 faut rappeler que Ie principe general, dans 

les centres de securite et notamment a S-21 hl[]~, etait que toute personne arretee devait 

etre executee sous reserve de quelques exceptions, a titre provisoire, comme je l'ai deja 
explique. La seule decision a prendre concemait Ie moment de cette execution. Le 

responsable des executions etait Hor tIl (qui avait les memes fonctions au sein de la 

Division 703 auparavant). Comme je l'ai deja relate, notamment lors de l'interrogatoire du 

23 aout 2007, il y a eu un changement de procedure car Soen Sani hl~M~ alias Brev 

tttt1 a ete envoye a l'execution alors que son interrogatoire n'etait pas termine : a partir de 

ce moment-la, avant toute execution, je devais confirmer que l'interrogatoire etait 

termine. Hor tIl me presentait la liste des personnes a executer et je confirmais que 

l'interrogatoire etait termine, en signant, et Hor tIl mettait en reuvre la decision 

d'executian. Les dcux seules fois OU j'ai interfere dans Ie processus d'executian, c'est 

parce que Har tJi etait absent, camme je l'ai deja explique lors des interragatoires du 29 

novembre 2007 et du 24 janvier 2008. Je precise que la deuxieme absence de Hor t1i s'est 

prolongee et qu'il y a eu alors plusieurs listes de prisonniers a executer. La liste que vous 

H~t1~tlUf:rMtfillqll~Mfflm~tn t:fIggmllw:mn ~ttnrhrue(l! hl~fi tffitftGi eq[l ~t~ U;ll dt&lm ttJHt'rhltmltru!H1J~ 6 
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m'avez montree ce matin constitue l'une de celles qUI ont ete etablies lors de cette 
deuxieme absence. 

Question des Co-Juges d'Instruction : Vous avez declare que vous n'avez interroge 

qu'un seul prisonnier, Koy Thuon ~ru~~. Comment expliquez-vous que sur Ie document 

ERNOOl72738, concernant l'interrogatoire du nomme Ly PMI rntt4rn, figure la mention 

''premier interrogateur Duch f/11, deuxieme interrogateur Pon tjlJ"? 

Reponse de la Personne mise en examen : Je dois dire que je ne me l'explique pas. C'est 

moi qui ai ecrit mon nom, vraisemblablement a la demande de Son Sen tl.mUU~, mais 
I 

pour une raison que j'ignore. Je ne me souviens meme pas du visage de Ly PMl rntt4ill. 
En tout cas je me rappelle bien que je n'ai personnellement interroge qu'une personne, 

Koy Thuon ~ru~~. II se peut que Son Sen ttr~thl~ ait voulu, en me demandant de 

rajouter mon nom, montrer a la zone Est que les interrogatoires a S-21 hl1§Jg etaient faits 

par plusieurs personnes (en effet Ie secteur 21 avait mentionne les noms de toutes les 

personnes presentes a l'interrogatoire de Ly Phel rntt4ru comme Ie montre Ie document 

ERNOOl72698). 

Question des Co-Juges d'Instruction : II ressort des divers documents relatifs a la 

confession de Ly Phel rnttijru que son interrogatoire a dure plusieurs mois : la confession 

commence en juin 1976 (ERNOOI72746 et 00172747), elle se poursuit en juillet 1976 
(ERNOOI72743), votre nom est mentionne comme premier interrogateur Ie 19 septembre 
1976 (ERNOOI72738) et un extrait a ete signe par vous Ie 26 septembre 1976 
(ERNOO 172767). Etes-vous sur de ne pas avoir participe a cet interrogatoire ? 

Reponse de la Personne mise en examen : J'en suis absolument sur. Je pouvais suivre 

l'evolution de cet interrogatoire a tout moment, en convoquant Pon 'I1~. Je ne me souviens 
I 

au 

pas de tous les details, mais je me rappelle que Son Sen ttr~thl~ detestait Ly PMl rntt4rn 
qu'il qualifiait de machiavelique et je me souviens que je lui avais repondu que, pour rna 
part, j'etais plutot un adepte du stoi'cisme. 

Question des Co-Juges d'Instruction : Pourquoi aurait-on mentionne Ie nom de 
plusieurs interrogateurs« a l'intention du secteur 21 » ? 

Reponse de la Personne mise en examen: II ne s'agit que de mon interpretation 
personnelle, mais je precise que les confessions etaient systematiquement envoyees a 
n~~~tludMYmqll~rulfflHi~m Y1[j~ffillW~tm ~tmeitru!lai hljjli! tUltftm 9qf1 r:ltltl L~ll UU1QJ LunUhl~L~timHll€l 7 
~HJ~tru9 HUI1&:(O)l!Jrn l!J€lGrJai€l ~Htfltru!l +G&:cl!(o)l!Jrn l!J€lGrJaiS'1 
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I'unite d'ou venait la personne interrogee. C'est Ia raison pour laquelle "Ie nom du vieux" 

(Sao Phim ~M1f-a) avait ete enleve. 

[gJ L'original de l'enregistrement video et audio est cachete devant la personne mise en 
examen et ses avocats et est signe par nous, les greffiers, la personne mise en examen et 
les avocats de la personne mise en exam en. 

[gJ Dne copie de l'original de l'enregistrement video et audio est foumie a la personne 
mise en examen. 

A dix sept heures et quarante minutes, nous avons demande aux greffiers de lire a haute 
voix Ie proces-verbal de l'interrogatoire de la personne mise en examen d'apres ce qui a 
e16 note. 

[gJ Apres l'avoir lu haut et fort, la personne mise en exam en n'a pas d'objection et 
accepte de signer. 

La personne Les avocats de la 

Mise en 

Examen 

personne 

mise en 

Exarnen 

Co-procureurs interpretes Greffiers Co-juges 

d'instruction 
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Mail Po Box 71, Phnom Penh Tel:+855(0)23 218914 Fax: +855(0) 23218941. 
Chambres extraordinaires au sein des tribunaux cambodgiens, Route nationale 4, Choam Chao, Dangkoa, Phnom Penh 
Boite postale 71, Phnom Penh. Tel: +855(0)23 218914 Fax: +855(0) 23218941. 
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